文献の引用について
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Elytra, New Seriesでは，引用文献の表記を定めています．投稿規程と本資料を用いて，文献が正しく引用されているかご確認のうえ，投稿をお願いいたします．
引用頻度が高い文献については，学会Webサイトに「引用文献の表記事例集」を用意しています．原稿作成時にご活用ください（https://coleoptera.sakura.ne.jp/publication/elytra/ENS_references.docx）．
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1. 本文中の表記
	単著
	著者2名
	著者3名以上

	Morimoto (1984)
(Morimoto, 1984)
	Niisato and Yokoi (2015)
(Niisato & Yokoi, 2015)
	Fukuda et al. (2019)
(Fukuda et al., 2019)



	複数の文献を同時に引用

	(Kimura, 1996 a, b, 2002)
(Gardner, 1945; Osozawa et al., 2012, 2016; Kovac & Krocke, 2013)



注意点
1) 人名の苗字は青字とする（原稿の段階でスモールキャピタルにはしない）．
2) 複数の文献を同時に引用する場合，発表年の古い順に列記する．
3) 同一著者かつ同一発行年の場合，掲載日の古い順に発行年の後にアルファベット（a, b, c...）を付す（引用文献リスト中も同様）．
4) 学名に併記する命名者名が複数名の場合，et でつなぐ（例 Newseries sayabane Ohara et Niisato, 2011）．


	Elytra tokyoensis was described from Japan (Uéno, 1985), and Ohara and Niisato (2011) transferred it to the genus Newseries. Newseries contains two species (N. sayabane, N. tokyoensis) (Ohara & Niisato, 2011; Yoshitomi & Niisato, 2011), and is closely related to the genus Originalseries that contains three species (O. colnews, O. entomolrevjapan, O. nejirebane) (Kurosawa et al., 1948, 1968; Hayashi et al., 1956 b). These genera are morphologically similar but Newseries is relatively small in body length (4.7–12.0 mm), whereas Originalseries is large (12.8–38.0 mm) (Coleopterological Society of Japan, 2022 a, b).





2. 引用文献リスト中の表記
文献の種類により，原則として下記の形式で記す．

注意点（共通）
1) 文献は著者名のアルファベット順に並べる． 
2) 人名の苗字は青字とする（原稿の段階でスモールキャピタルにはしない）．
3) 第一著者/編者は「苗字，名のイニシャル」，第二著者/編者以降は「名のイニシャル，苗字」の順に表記する． 
4) 著者または編者が2名の場合，著者/編者間は&でつなぐ． 3名以上の場合，著者/編者間はコンマ（,）でつなぎ，最終著者/編者とは&でつなぐ．
[bookmark: _Hlk145693366]5) 掲載頁は二分ダーシen dash(–)で結ぶ．
6) 印刷中（受理済み）の文献の場合，末尾に(In press.)を付す．
7) 同一著者かつ同一発行年の場合，掲載日の古い順に発行年の末尾にアルファベット（a, b, c...）を順に付す．
8) 学名に併記される「命名者名＋記載年」は，基本的にそれ単独では引用文献とは扱わない．ただし，同一論文内で統一されていれば，原記載論文（昆虫に限る）を引用文献に含めてもよい．

（１）雑誌論文
注意点
1) 雑誌名は省略しない． ただし，定冠詞で始まる雑誌名はその定冠詞を省略する．
2) 雑誌の出版地を併記するか否かは同一論文内で統一されていれば著者の判断に委ねる．ただし，下記データベースや主要な検索エンジンでヒットしないものは併記を求める場合がある．なお，出版地は当該論文発表時における雑誌の出版主体（学会等）の事務局所在地とする．
欧文誌：Worldcat（https://www.worldcat.org/）
和文誌：国立国会図書館サーチ（https://iss.ndl.go.jp/）
3) 巻数はボールド（太字）とする．
4) 同一巻内通し頁番号の雑誌の場合，号数は表記しない．
5) 号立ての雑誌の場合，( )で括った号数のみを表記する（Esakia，月刊むしなど）．
6) 紙媒体が発行されない電子ジャーナルは， 頁番号の代わりにarticle numberを表記する．
7) 論文タイトルにサブタイトルがある場合，著者の判断でメインタイトルの末尾にピリオドを打って両タイトルの区別を明確にしても良い．


① 欧文誌
著者の苗字, 著者の名のイニシャル., 発行年. 論文タイトル. 雑誌名, 巻 (号): 最初の頁番号–最後の頁番号. 

	Fleutiaux, E., 1942. Entomological result from Swedish expedition to Burma and British India. Coleoptera, Elateridae, recueillis par René Malaise. Arkiv för Zoologi, 33A (18): 1–24.
Niisato, T. & Y. Yokoi, 2015. Additional records of Merionoeda fusca Gressitt et Rondon (Coleoptera, Cerambycidae). Elytra, (n. ser.), 5: 504.
Shibata, Y., M. Maruyama, H. Hoshina, T. Kishimoto, S.-I. Naomi, S. Nomura, V. Puthz, T. Shimada, Y. Watanabe & S. Yamamoto, 2013. Catalogue of Japanese Staphylinidae (Insecta: Coleoptera). Bulletin of the Kyushu University Museum, (11): 69–218.




②欧文誌以外（和文誌等，本文が欧文以外のもの）
欧文誌の場合に準じるが，本文言語を末尾に示し，論文タイトルが欧文以外の場合は著者が英訳する．具体的には下記の赤字の箇所である（原稿ではこの部分を黒字とすること）．なお，欧文以外とは日本語，中国語，朝鮮語，アラビア語等，アルファベットで表記できないものを指す．ただし，ロシア語はキリル文字をアルファベット表記に変換して記述する．

論文タイトルが欧文の場合
著者の苗字, 著者の名のイニシャル., 発行年. 論文タイトル. 雑誌名, 巻 (号): 最初の頁番号–最後の頁番号.　(In 本文言語.)

論文タイトルが欧文以外の場合
著者の苗字, 著者の名のイニシャル., 発行年. [英訳した論文タイトル.] 雑誌名, 巻 (号): 最初の頁番号–最後の頁番号. (In 本文言語.)


注意点
1) 雑誌名は欧文表記を記述し，なければ当該言語のローマ字表記とする（表紙，扉，奥付等を確認されたし）．
2) 論文タイトルを著者が英訳した場合は[  ]でくくる．末尾のピリオドは括弧の内側に配置する．
3) (In 本文言語.)のピリオドは括弧の内側に配置する．

	論文タイトルは欧文、本文は和文
Shibuya, S., K. Kiritani & K. Fukuda, 2017. Biology of Synuchus cycloderus (Coleoptera: Carabidae) ‒ The seasonal activity, reproductive phenology and flight ability of adult populations. Japanese Journal of Entomology, (New Series), 20: 19–31. (In Japanese.)
すべて和文
Tanaka, M., 2013. [Collecting record of Microsternus tokioensis from the island of Kuchinoerabu-jima.] Gekkan-Mushi, (504): 45. (In Japanese.)





（２）書籍全体を引用する場合
① 基本
著者の苗字, 著者の名のイニシャル., 発行年. 書籍タイトル. 総頁数 pp. 出版社名, 出版社所在都市名.

注意点
1) 編者がいる場合，(ed.)/(eds.)を付す．
2) 図版が本文から独立している場合，総図版数は総頁数の後に付す（総頁数 pp., 総図版数 pls.）．
3) 書籍タイトルは語頭を大文字，それ以外は小文字とする（冠詞、前置詞、固有名詞、略称を除く）．

	Crowson, R. A., 1955. The Natural Classification of the Families of Coleoptera. 187 pp. Nathaniel Lloyd, London.




②シリーズもの（シリーズの編者等がいない場合）
著者の苗字, 著者の名のイニシャル., 発行年. 書籍タイトル. シリーズ名, 巻 (号). 総頁数 pp. 出版社名, 出版社所在都市名.

注意事項
1) シリーズ名は書籍タイトルの後に斜体で記す．巻はボールド（太字）とし，号は( )で括る。ただし，旧北区カタログは慣例としてシリーズ名を先に記す．

	Hong, K.-J., S. Park & K. Han, 2011. Weevils I. Arthropoda: Insecta: Coleoptera: Curculionidae: Bagoninae, Baridinae, Ceutorhynchinae, Conoderinae, Cryptorhynchinae, Molytinae, Orobitidinae. Insect Fauna of Korea, 12 (2). 301 pp. National Institute of Biological Resources, Incheon.
Löbl, I. & A. Smetana (eds.), 2010. Catalogue of Palaearctic Coleoptera, 6. Chrysomeloidea. 924 pp. Apollo Books, Stenstrup.





③シリーズもの（著者とは別にシリーズの編者がいる場合）
著者の苗字, 著者の名のイニシャル., 発行年. 書籍タイトル. In 編者の苗字, 編者のイニシャル. (ed.), シリーズ名, 巻 (号). 総頁数 pp. 出版社名, 出版社所在都市名.

1) シリーズの編者はIn以降にそれぞれ記し，その後にシリーズ名を記す． 
2) その他の注意事項は「①基本」を参照のこと．

	Dalla Torre, K. W. von, M. van Emden & F. van Emden, 1931. Curculionidae: Brachycerinae: Pachyrrhynchini. In Schenkling, S. (ed.), Coleopterorum Catalogus, (119). 44 pp. W. Junk, Berlin.





④ 本文が欧文以外
上記①～③に準じるが，本文言語を末尾に示し，書籍タイトルが欧文以外の場合は著者が英訳する．具体的には下記の赤字の箇所である（原稿ではこの部分を黒字とすること）．
なお，欧文以外とは日本語，中国語，朝鮮語，アラビア語等，アルファベットで表記できないものを指す．ただし，ロシア語はキリル文字をアルファベット表記に変換して記述する．

著者の苗字, 著者の名のイニシャル., 発行年. 書籍タイトル. 総頁数 pp. 出版社名, 出版社所在都市名.　(In 本文言語.)

著者の苗字, 著者の名のイニシャル., 発行年. [英訳した書籍タイトル.] 総頁数 pp. 出版社名, 出版社所在都市名. (In 本文言語.)

注意点
1) 書籍タイトルは欧文表記があればそれを記述し，なければ当該言語のローマ字表記とする（表紙，扉，奥付を参照されたし）．
2) 書籍タイトルを著者が英訳した場合は[  ]でくくる．末尾のピリオドは括弧の内側に配置する．
3) (In 本文言語.)のピリオドは括弧の内側に配置する．

	書籍タイトルは欧文、本文は和文
Hayashi, M., K. Morimoto & S. Kimoto (eds.), 1984. The Coleoptera of Japan in Color, 4. 438 pp. Hoikusha, Osaka. (In Japanese.)
すべて和文
Nakamura, S., 2019. [Food Plants and Ecology of Cerambycid Beetles in Japan.] 539 pp. Hiba Society of Natural History, Shôbara. (In Japanese.)





（３）書籍中の一部を引用する場合
①基本
著者の苗字, 著者の名のイニシャル., 発行年. 引用箇所のタイトル. Pp. 最初の頁番号–最後の頁番号. In 編者の苗字, 編者の名のイニシャル. (ed.)又は(eds.), 書籍タイトル. 総頁数 pp. 出版社名, 出版社所在都市名. 

	Schülke, M. & A. Smetana, 2015. Staphylinidae. Pp. 304–1134. In Löbl, I. & D. Löbl (eds.), Catalogue of Palaearctic Coleoptera, 2. Hydrophiloidea – Staphylinoidea. Revised and updated edition. 1702 pp. Brill, Leiden / Boston.




注意点
1) 図版が本文から独立している場合，番号は頁番号の後に付す（Pp. 最初の頁番号–最後の頁番号, pls. 最初の図版番号–最後の図版番号.）．
2) “In”,  書籍名はイタリックとする．
3) 編者が複数の場合，(ed.)を(eds.)とする． 
[bookmark: _Hlk145709479]4) シリーズものの書籍の場合，シリーズ名およびシリーズの編者の書き方は「（２）書籍全体を引用する場合」の②および③に準じる．


② 本文が欧文以外
上記①に準じるが，下表のとおり各項目の言語に応じて赤字で示した箇所を変更する（原稿ではこの部分も黒字とすること）．
なお，欧文以外とは日本語，中国語，朝鮮語，アラビア語等，アルファベットで表記できないものを指す．ただし，ロシア語はキリル文字をアルファベット表記に変換して記述する． 
	各項目の言語
	変更箇所

	書籍タイトル：　　　欧文
引用箇所タイトル：欧文以外
引用箇所本文：　　欧文以外
	著者の苗字, 著者の名のイニシャル., 発行年. [英訳した引用箇所のタイトル.] Pp. 最初の頁番号–最後の頁番号. In 編者の苗字, 編者の名のイニシャル. (ed.)又は(eds.), 書籍タイトル. 総頁数 pp. 出版社名, 出版社所在都市名. (In 本文言語.) 
　注：引用箇所のタイトルは著者が英訳して[ ]でくくり，末尾のピリオドは括弧の内側に配置する．

	書籍タイトル：　　　欧文
引用箇所タイトル：欧文
引用箇所本文：　　欧文以外
	著者の苗字, 著者の名のイニシャル., 発行年. 引用箇所のタイトル. Pp. 最初の頁番号–最後の頁番号. In 編者の苗字, 編者の名のイニシャル. (ed.)又は(eds.), 書籍タイトル. 総頁数 pp. 出版社名, 出版社所在都市名. (In 本文言語.)

	書籍タイトル：　　　欧文以外
引用箇所タイトル：欧文
引用箇所本文：　　欧文以外
	著者の苗字, 著者の名のイニシャル., 発行年. 引用箇所のタイトル. Pp. 最初の頁番号–最後の頁番号. In 編者の苗字, 編者の名のイニシャル. (ed.)又は(eds.), [英訳した書籍タイトル]. 総頁数 pp. 出版社名, 出版社所在都市名. (In 本文言語.) 
　注：引用箇所のタイトルは著者が英訳して[ ]でくくり，末尾のピリオドは括弧の内側に配置する．

	書籍タイトル：　　　欧文以外
引用箇所タイトル：欧文以外
引用箇所本文：　　欧文以外
（すべて欧文以外）
	著者の苗字, 著者の名のイニシャル., 発行年. [英訳した引用箇所のタイトル.] Pp. 最初の頁番号–最後の頁番号. In 編者の苗字, 編者の名のイニシャル. (ed.)又は(eds.), [英訳した書籍タイトル]. 総頁数 pp. 出版社名, 出版社所在都市名. (In 本文言語.)
注：書籍タイトル，引用箇所のタイトルは著者が英訳し，それぞれ[ ]でくくる．末尾のピリオドは引用箇所のタイトルでは括弧の内側，書籍タイトルでは括弧の外側に配置する．




	書籍タイトルは欧文、他は和文
Suzuki, T., T. Hosoya, K. Araya & M. Tanikado, 2012. [Lucanidae.] Pp. 120–155. In Okajima, S. & K. Araya (eds.), The Standard of Scarabaeoid Beetles in Japan. 444 pp. Gakken, Tokyo. (In Japanese.)
すべて和文
Karube, H. & M. Takakuwa, 2004. [Colored illustrations of insects in the Ogasawara Islands.] Pp. 79-98. In Kanagawa Prefectural Museum of Natural History (ed.), [Ogasawara as an Oriental Galapagos, Its Interesting and Endangered Species of the Plants and Animals]. 169 pp. Kanagawa Prefectural Museum of Natural History, Odawara. (In Japanese.)




（4）ウェブソース
①基本
著者の苗字, 著者の名のイニシャル., 発表年. タイトル [online]. Available from: URL (accessed on day month year).


注意点
1) 発表年は基本的に最終更新年とし，不明な場合は当該ウェブソースの公開年の後に”–”を付す．
2) タイトルを著者が英訳した場合は[  ]でくくる．末尾のピリオドは括弧の内側に配置する．
3) 更新やURL変更等によってウェブソースの内容を検証できない場合があるため，参照箇所は紙媒体または電子媒体（PDF等）として保存しておくことを推奨する．

	Tavakilian, J. & H. Chevillotte, 2022. Titan Database about Longhorns or Timber-Beetles Cerambycidae [online]. Available from: http://titan.gbif.fr/accueil_uk.html (accessed on 13 November 2022).
Yonekura, K. & T. Kajita, 2003‒. BG Plants (YList) [online]. Available from: http://ylist.info/index.html (accessed on 30 August 2021). Iriomote Station, Tropical Biosphere Research Center, The University of the Ryukyus, Taketomi.
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